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-20°C ÷ 80°C 2 ÷ 10 bar 0,2 bar

Corpo
Body
Corps 
Körper 

Otturatore
Valve
Clapet
Ventil

Guarnizioni
Seals

Dichtung

Molla
Spring
Ressort
Feder

Ottone UNI EN 12164 CW614N Nichelato
Brass UNI EN 12164 CW614N Nickel plated
Laiton UNI EN 12164 CW614N Nickelé
Messing UNI EN 12164 CW614N vernickelt
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Queste valvole permettono il passaggio dell’aria in 
un unico senso (indicato sul corpo della valvola da 
una freccia) impedendolo in senso contrario.

SPECIFICHE TECNICHE

Tubi di collegamento consigliati:
variabili in funzione del tipo di raccordo colle-
gato alla valvola.

Campi di applicazione:
i   mpianti pneumatici alimentati con aria 

direction engraved on the body) and stopped in 

Recommended tubings: 

the valve. 

-
cated air.

Il permet le passage du débit dans un seul sens 
(celui marqué sur le corps de la vanne par une 

sens contraire. 

REINSEIGNEMENTS TECHNIQUES

Tube conseillé:
en fonction du raccord monté sur la vanne.

Domaines d’application:

-
gemeinen ist es die Richtung entsprechend dem 
auf dem Rückschlagventilskörper gekennzeich-
neten Pfeil. Die andere Seite bleibt abgesperrt.

Empfohlene Schläuche:

Schnellentlüftungsventil montierte 
Verschraubung bestimmt.

Druckluft.

MV 23

Type D1 L1 L2 CH g 

23 00 M5 M5x0,8 6 25 8 7,2
23 00 18 G1/8 8 36,5 13 25,8
23 00 14 G1/4 9 42,5 16 38,3
23 00 38 G3/8 10,5 51 20 72
23 00 12 G1/2 12,5 62 24 120

Valvola di non ritorno Check valve Clapet anti-retour Rückschlagventil


